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1856 म, पूव म फलाडेफ़याइ रहे मलराइट एडवटम को जेस और एलेेन हाइट ने लाओदकयाइ ठहराया। तब
जेस हाइट ने रू ए ड हेराड के मायम से आंदोलन म लाओदकया का संदेश चारत करना शु कया। उसी
काशन म, उसी वष, हायरम एडसन ने लैवथा 26 के "सात समय" के वषय म अधक काश आठ लेखा क
ृंखला के प म तुत कया; हाइट दंपत उह इतना मान देते थे क उहाने अपने पहले पु का नाम उनके नाम
पर रखा। यह ृंखला इस वादे के साथ समात इ क भवय म इसे पूरा कया जाएगा, पर वह फर कभी सामने
नह आइ। पहले वगत के संदेश के आंदोलन के फलाडेफ़या से लाओदकया म संमण के समय, आंदोलन
लैवथा 26 के "सात समय" पर ठोकर खा गया, जो क वही पहली "काल-भवयवाणी" थी जसे परमेर के
वगता ने वलयम मलर को पहचानने और घोषत करने के लए ेरत कया था।

"सात काल" मलेराइट मंदर क नव का मुय कोने का पथर था। कसी पव नव का हर भवयसूचक चण
मसीह का ही चण है, याक मसीह के सवा सरी कोइ नव डाली ही नह जा सकती।

याक जो नव रखी जा चुक है, अथात् यीशु मसीह, उसके सवाय कोइ मनुय सरी नव नह रख सकता। 1
कुरथया 3:11.

मसीह केवल नव ही नह ह, वे वह आधारशला भी ह जसे नमाताआ ने अवीकार कया और बाद म उसी पर
ठोकर खाइ। वह वही पथर है जो अंततः कोने का धान पथर बनता है। मलराइट इतहास म "सात बार" उस कोने
के पथर का तीक था।

मसीह ने एक सताह के लए बता के साथ वाचा क पु क। इाएल के उरी राय के व "सात गुना" क
भवयवाणी क संरचना (जसे हराम एडसन ने आठ अधूरे लेखा म पहचाना था) ठक वही संरचना दोहराती है जो
उस भवयवाणी के सताह म थी, जसम मसीह ने दानयेल अयाय नौ, पद साइस क पूत म वाचा क पु क।
जस सताह म मसीह इाएल को एक कर रहे थे, उसक संरचना सवथा समान है उस सताह क संरचना से
जसम मसीह ने इाएल को ततर-बतर कया। ाचीन इाएल का ततर-बतर होना दो हजार पाँच सौ बीस वष का
था, और आमक इाएल का एकीकरण दो हजार पाँच सौ बीस दना का था। उसने वाचा क पु करने के लए
इाएल को एक कया, और अपनी वाचा के ववाद के कारण इाएल को ततर-बतर भी कया। "सात गुना" को
मलराइट मंदर क नव का पथर मानना, मसीह को नव का पथर मानने के साथ पूण सामंजय म है। उस पथर
को अवीकार करना, मसीह को अवीकार करना है।

जब मसीह ने 1856 म, इसाइ इतहास म पहली बार, लाओदकया के दरवाज़े पर खड़े होकर दतक दी, तब वे उस
‘ठोकर के पथर’ के वषय म ान क वृ लाना चाहते थे, जसे राजमी ठुकराने वाले थे। सात वष बाद, या यूँ
कह क पचीस सौ बीस तीकामक दन बाद, लाओदकयाइ एडवटम ने दरवाज़ा बंद कर दया। भायवश,
एडवटम ने ान क वृ को देखने से इनकार कर दया। जस पथर से आप ठोकर खाते ह, वह एसेा पथर है
जसे आप देखते नह, फर भी वह वह मौजूद रहता है।

मेरे लोग ान के अभाव से न हो रहे ह; याक तूने ान को ठुकरा दया है, इसलए म भी तुझे ठुकराऊँगा,
और तू मेरे लये याजक नह रहेगा; चूँक तूने अपने परमेर क वथा को भूल दया है, म भी तेरे बचा को
भूल जाऊँगा। होशे 4:6.



‘सात समय’ का ाप, जो यदा के दणी राय के व था, 677 इसा पूव म आरभ आ और दानयेल
अयाय आठ, पद चौदह के तेइस सौ वषा के साथ 22 अटूबर, 1844 को समात आ। ‘सात समय’ उसी
भवयवाणी का हसा है जसे एडवट आंदोलन क ‘नव और कीय तंभ’ के प म पहचाना गया है। एडवटवाद
क नव और कीय तंभ मानी जाने वाली वह भवयवाणी ठक उसी समय पूरी इ, जब अय कइ भवयवाणयाँ
भी पूरी इ। ‘सात समय’, तेइस सौ दन, मलाक अयाय तीन, दानयेल अयाय सात, पद तेरह, और मी अयाय
पचीस म दस कुँवारया का ात—ये सब 22 अटूबर, 1844 को पूरी इ। 22 अटूबर, 1844 क तथ एडवट
आंदोलन क मूलभूत तथ है, और उस तथ से संबंधत केवल एक ही आा क पहचान क गइ थी।

और वह वगत, जसे मने समु और पृवी पर खड़ा देखा था, ने वग क ओर अपना हाथ उठाया, और उसक
शपथ खाइ जो युगानुयुग जीवत है, जसने वग और जो कुछ उसम है, और पृवी और जो कुछ उसम है, और
समु और जो कुछ उसम है, को उप कया, क अब समय न रहेगा। काशतवाय 10:5, 6.

सीटर हाइट काशतवाय के दसव अयाय के उस वगत, जो पृवी और समु पर खड़ा था, को यीशु मसीह के
प म पहचानती ह।

यूहा को नदश देने वाला वह शतशाली वगत कोइ और नह, वयं यीशु मसीह थे। समु पर अपना दाहना
पैर और सूखी भूम पर अपना बाँया पैर रखना यह दशाता है क शैतान के साथ महान संघष के अंतम या म
वह कैसी भूमका नभा रहे ह। यह थत समत पृवी पर उनक सवाच शत और अधकार को कट करती
है। सेवथ-डे एडवटट बाइबल कमटरी, खंड 7, 971.

मसीह ने अपने सवाच अधकार का तनधव करने के लए समु और पृवी पर खड़े होने क थत हण क।
तब उहाने अपना हाथ उठाया और आा दी क "अब समय और न रहेगा"। मसीह मलराइटा के साथ वाचा म वेश
कर रहे थे, और उहाने उह एक आा दी—जैसे उहाने अाहम के साथ वाचा करते समय उसे एक आा दी थी।
उहाने अाहम को नर बालका का खतना करने क आा दी। मूसा के इतहास म जब उहाने एक चुने ए लोगा के
साथ वाचा म वेश कया, तो उहाने अनेक आाएँ द, और उन आाआ म यह नदश भी था क केवल याजक ही
वाचा के सक को छू सकते ह। उहाने 22 अटूबर, 1844 को अपना हाथ उठाकर यह शपथ खाइ क
भवयसूचक समय अब आगे बाइबल क भवयवाणया म शामल नह कया जाएगा। यीशु ने "समय और काल"
के वषय को तब संबोधत कया जब वे वगता के बादल म वगारोहत ए; यह घटना "दो गवाहा" के एक वज
के प म उनके वगारोहण का तप थी। तब जो उहाने आा दी थी, वह "समय और काल" के वषय म थी।

इसलए जब वे इके ए, तो उहाने उससे पूछा, भु, या तू इसी समय इाएल को राय फर से बहाल
करेगा? उसने उनसे कहा, वे समय और अवसर, जह पता ने अपने ही अधकार म रखा है, तुहारे जानने के
लये नह ह। परतु जब पव आमा तुम पर आएगा, तब तुम सामथ पाओगे; और तुम मेरे गवाह बनोगे
यशलेम म, सारे यदया म, और सामरया म, और पृवी के छोर तक। ेरता के काम 1:6-8.

यीशु ने यह नह कहा क समय और काल नह होते, याक सुलैमान के मायम से बोलते ए उहाने यह पु क थी
क "समय और काल" होते ह।

हर बात का एक समय होता है, और आकाश के नीचे हर योजन के लए एक समय होता है: सभोपदेशक 3:1.

बाइबल के अभलेख म "समय और काल" ह जो पमोनी, "अुत गणक" क गवाही देते ह, परतु 22 अटूबर,
1844 से, परमेर क जा को यह आा दी गइ है क वे समय पर आधारत कसी भी भवयाणी संदेश को फर
कभी तुत न कर। अपने वगारोहण से ठक पहले शया को यीशु का जो नदश था, वह उस इतहास का
तनधव करता है जो ठक उससे पहले होगा जब उसक शु क इ जा काशतवाय अयाय 11 म एक
वज के समान ऊँचा उठाइ जाएगी, और वह 22 अटूबर, 1844 को दी गइ उसक आा से मेल खाता है।
एडवटवाद क थापना-तथ पर, मसीह ने आा दी क अब समय पर आधारत भवयाणी संदेश और न दए



जाएँ, और अपने वगारोहण के समय—जो काशतवाय 11 म दो गवाहा के वगारोहण का तप था—उसने
वही आा दोहराइ।

हमारे सब भाइ-बहन उनसे सावधान रह जो भु के वचन क पूत के लए—उनके आगमन के संबंध म हो या
कसी अय वशेष महव क ता के संबंध म—कोइ समय ठहराते ह। 'यह तुहारा काम नह है क उन
समया या काला को जानो, जह पता ने अपने ही अधकार म रखा है।' झूठे शक परमेर के काय के लए
बत उसाही दखाइ दे सकते ह, और अपने सांता को संसार और कलीसया के सामने रखने के लए साधन
खच कर सकते ह; परतु याक वे सय के साथ ुट मला देते ह, उनका संदेश छल का होता है और आमाआ
को झूठे मागा पर ले जाएगा। उनका सामना और वरोध कया जाना चाहए, यह इसलए नह क वे बुरे मनुय
ह, बक इसलए क वे असय के शक ह और असय पर सय क मुहर लगाने का यन कर रहे ह।
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सटर हाइट ने प कहा क हम अब कभी भी समय-नधारण का एसेा संदेश नह मलेगा जो कसी भी वशेष
महव क घटना क पहचान करे—यहाँ तक क उनके सरे आगमन के लए भी नह। समय-भवयवाणी, जो
मलराइट आंदोलन का वषय थी, 22 अटूबर, 1844 को समात हो गइ, और उस बुनयादी तथ से जुड़ा एकमा
आदेश यह था क परमेर के संदेश क तुत म फर कभी समय का उपयोग न कया जाए।

पहले वगत के आंदोलन के आरंभ म, फलाडेफया से लाओदीकया म संमण के ठक समय पर, मलराइट
आंदोलन के आधारभूत सय पर अधक काश दान कया गया। सात वष बाद, या तीकामक प से पचीस सौ
बीस दना बाद, या एक "नजन थान" के बाद, 1863 म, "सात समय" क आधारशला को नमाताआ ने अलग
रख दया।

तीसरे वगत के अंतम चरण म, लाओदकया से फलाडेफ़या म संमण के ठक उसी ब पर, एक एसेी परीा
दी जाती है जसम पतरा के पापा क वीकारोत शामल है। पतरा के लए नव क कसौटी "सात गुना" थी, जो
उनक आधारशला थी। या अंतम चरण आधारभूत तथ से संबंधत एकमा आा क उपेा करेगा, जैसे उनके
पतरा ने अपनी आधारशला क उपेा क थी?

हाँ। उहाने नसंदेह ठक वही काम कया। उहाने अपने पतरा के पापा को दोहराया।

उनके पताआ ने आधारभूत तथ पर पाप नह कया, याक अय बाता के साथ-साथ उस आधारभूत तथ पर वे
अभी भी फलाडेफयाइ थे। उनके पताआ ने अपने आधारभूत परीण म तब असफलता पाइ जब वे लाओदीकया
म परवतत हो गए और "सात समय" तथा उसके बढ़ते काश को अवीकार कर दया।

1863 म उनक आधारभूत वफलता से पहले, मसीह सात वषा तक उनके लाओदीकयाइ दया के ार पर दतक
दे रहे थे। सात वष "सात बार" और "मभूम" के तीक ह। 1856 से 1863 तक क "मभूम" के बाद, वे अपनी
आधारभूत परीा म असफल रहे।

तीसरे वगत के आंदोलन क पहली नराशा म, परमेर के लोगा ने पाप कया, मूलभूत तथ से सीधे संबंधत
एकमा आा को अवीकार करके। बेहतर जानते ए भी उहाने भवयाणी के संदेश म समय क भवयवाणी
को शामल करना चुना। एेसा करते ए उहाने मूसा का वह पाप दोहराया क उसने अपने पु का खतना करने क
उपेा क, और उजा का वह पाप क उसने वाचा के संक को छुआ, जबक वह जानता था क यह करना उसे
नष था। तीसरे वगत का आंदोलन वही कर बैठा जसे वे जानते थे क वह ठक नह है! यद कोइ उस तय पर
रंग पोतना चाहता है, तो रंग के डबे का शेष सारा रंग भी इतेमाल कर ले, ताक इस सय को भी ढक दे क मूसा
और उजा दोना ने पाप कया और परमेर क इा के व बगावत कट क—याक वे सभी सुधार रेखाआ
क सबसे अंतम सुधार रेखा क पहली नराशा का तीक थे—वह सुधार रेखा जसक ओर हर सुधार रेखा आगे
संकेत करती थी। सुधार रेखाआ म पहली नराशा के चण अफा और ओमेगा के हतार लए ए ह, और उनम



जो अभलेख है, वह परमेर के लोगा के लाभ के लए है, भले ही परमेर के लोग उससे लाभ उठाने से इकार ही
या न कर।

पहले वगत के आंदोलन को सात वषा क अवध दी गइ, जो "सात काल" क मभूम का तीक है, ताक वह
"सात काल" के काश के साथ लाओदीकया के संदेश को वीकार करे। "सात काल" का शाप, भु के मुख से
उगल दए जाने का शाप है। 1863 म उहाने यरीहो का पुननमाण करने का काम दोहराया, एक एसेा काम जसम
"शाप" नहत था। 1856 से 1863 तक के सात वष, ाचीन इाएल के पतरा क उस बगावत और पाप का लघु
चण ह, जसने उन पर "सात काल" का शाप ले आया। आधुनक इाएल ने 1863 म अपने पतरा के पापा को
दोहराया।

तीसरे वगत का आंदोलन पहली नराशा क परीा म उतनी ही नतता से असफल रहा, जैसे मूसा और उज़ा
असफल ए थे। तब वे सड़का पर साढ़े तीन दन के “नजन देश” काल के लए मार डाले गए। अब सांवनाकता
क वन ारा उह शरीरा म गढ़ा जा रहा है। सांवनाकता क वन “नजन देश” म “वर” के मायम से दी जा
रही है, और अब वे जस परीा का सामना कर रहे ह, वह समय-नधारण क नह, बक “सात समय” क है। वे
समय-नधारण क परीा म पहले ही असफल हो चुके ह।

उनक परीा इस बात पर नह हो रही क वे ‘सात समय’ को एक माय सय मानते ह या नह, याक वे पहले ही
यह गवाही दे चुके ह क वे ‘सात समय’ को एक माय भवयवाणी के प म वीकार करते ह। उहाने यह वीकार
कया है क वे पचीस सौ बीस वषा के वखराव क भवयवाणी पर वास करते ह। परंतु उह यह ात न हो क
‘सात समय’ के संबंध म एक नइ परख का काश आया है। वे वह खड़े ह जहाँ उनके पूवज 1856 म खड़े थे। नया
काश यह है क काशतवाय यारह के साढ़े तीन दना का अथ केवल ांसीसी ांत क पहचान भर नह है,
बक अब वह एक वतमान सय क वातवकता है।

या सात गजना के छपे ए इतहास का खुलना और सातव मुहर का खुलना, वातव म दो गवाह ह जो यह संकेत
देते ह क यीशु मसीह का काशतवाय अब अनमुहरत कया जा रहा है? यद एसेा है, तो या यह वातव म सय
है क काशतवाय क पूरी पुतक अंतम दना के बारे म ही बोलती है? यद यह सय है, तो या साढ़े तीन दन
कँुवारया के ात म वलंब के समय का तनधव करते ह? यद एसेा है, तो या "सात समय" का उपाय वातव
म एसेी आा का तनधव करता है जसे 18 जुलाइ, 2020 क नैशवल भवयवाणी म भाग लेने वाला ारा पूरा
कया जाना चाहए?

वाह! आपके लए एक परीा है! जो लोग जागते ह और यह समझते ह क वे तीा के समय म ह, या उह
सचमुच साढ़े तीन दना के अंत म अपने पापा और अपने पता के पापा के लए पाताप करना पड़ता है? या
वातव म भवयवाणी म समय का उपयोग न करने के आदेश क अवहेलना करना पाप था?

जन लोगा ने यह ख अपनाया क नैशवल क असफल भवयवाणी कसी तरह परमेर का अभेत उेय थी,
और जहाने बाद म उस दावे को बनाए रखने का यास कया, उनके लए म एक और बात जोड़ना चागँा, जो
परमेर क भवयवाणया म समय का इतेमाल करने के पाप से भी आगे है। नैशवल क झूठ भवयवाणी के
साथ जो आ, वह केवल 1844 म मसीह के आदेश के त वोह का गटीकरण भर नह था; वह एसेा काय था
जसने एडवटम के बाहर के लोगा को बता दया क भवयवाणी क आमा म पाइ जाने वाली भवयवाणयाँ
ुटपूण ह। यह भवयवाणी क आमा के लेखा पर एक कलंक था। यह नया के लोगा के लए इस बात का माण
देता है क एलेन वाइट क रचनाएँ जोसेफ मथ या नॉटाडैमस क रचनाआ जतनी ही महवपूण ह। एलेन वाइट के
अनमोल शद हमारे वोह के घृणत शदा से  कर दए गए। यह केवल मसीह, जो परमेर का वचन ह, के
व वोह नह था; यह साथ ही भवयवाणी क आमा के व भी वोह था। यूहा जस ीप को पतमोस
कहा जाता है, वहाँ इसलए सताया नह जा रहा था क उसने अपनी मानवीय राय को बाइबल और भवयवाणी क
आमा से ऊपर रखा, बक इसलए क उसने उन दो साया क आा मानी।



म यूहा, जो तुहारा भाइ भी  ँऔर लेश म तथा यीशु मसीह के राय और धैय म तुहारा सहभागी ,ँ परमेर
के वचन और यीशु मसीह क गवाही के कारण उस ीप म था, जसे पतमोस कहा जाता है। काशतवाय
1:9.

हमने अपनी पहली नराशा म अपने पूवज मूसा के पापा को दोहराया, और हम इसे वीकार करना चाहए। हम इसे
वीकार करना चाहए, याक हम अब 1856 पर आ पचँे ह। अब "सात समय" के वषय म नया काश है, जैसे
तब था। हम अब लाओदीकया से फलाडेफया के संमण के दौर म ह, जैसे 1856 म आरंभक आंदोलन
फलाडेफया से लाओदीकया के संमण के दौर म था। 1856 म, हमारे पूवजा ने "सात समय" से संबंधत बढ़ते
ान के काशन को रोक दया था। हम शायद उस काश के काशन को तो न रोक सक , पर हम नत प से
अपने दया के ार इस काश के व बंद कर सकते ह। हम, जैसे मूल सेवथ-डे एडवटट नमाताआ ने कया,
यह दखावा कर सकते ह क वह पथर वहाँ था ही नह, और उसी पर ठोकर खाते रह सकते ह। हमारी समया यह है
क हमारे पास अपना सर रेत म छपाए रखने के लए एक सदी से अधक का समय नह है, याक याय पहले ही
शु हो चुके ह।

यद हम आफा और ओमेगा को यह सांत सखाने द क कसी बात का अंत उसक शुआत ारा दशाया जाता
है, तो हम आसानी से देख सकते ह क आफा और ओमेगा यह दखा रहा है क नैशवल क भवयवाणी का
तप हमारे पतरा म तीक प म दखाया गया था। जब हम इस सय को वीकार करगे, तब हमारा सामना इस
वातवकता से होगा क उस भवयवाणी के बाद से असफल भवयवाणी को सही ठहराने के लए मानवीय तक
गढ़ने का हर यास मा अंजीर का पा था। तब हम देखगे क जब से हम शु क भूम म रहे ह, परमेर हमारे साथ
नह चला है। वह वहाँ रहा है, पर केवल इस अथ म क वह दया के ार पर वेश चाहता आ लगातार दतक देता
रहा है। यद मानवीय तक  का वह अंजीर-पा हटाया जाए, तो हम यह भी देख सकते ह क नैशवल क भवयवाणी
को सही ठहराने के लए हमने जो इनकार, या ुटपूण मानवीय तक , अपनाया है, वह इस बात का माण है क हम
मसीह के वपरीत चलते रहे ह।

1856 म, फलाडेफयाइ एडवटवाद लाओदकया म बदल गया, और उह इसका पता था। भु ने इसक पु
भवयवी और उसके पत के वचना के मायम से क। उन लाओदकयाइ दया के ार पर खड़े होकर मसीह ने
भीतर आकर उनके साथ भोजन करने का ताव रखा। उनके ारा लाया गया भोजन "सात बार" क आधारशला
था। उहाने इनकार कर दया।

2023 म, अंतम आंदोलन अब लौदीकया से फलाडेफ़या क ओर पार जा रहा है, याक आठव कलीसया सात
कलीसयाआ म से है। भु अफा और ओमेगा ने अपने "सय" के वचन के ारा इसक पु क है। मसीह अब उन
हाल ही म मृत सूखी हया के ार पर खड़ा है और उनके भीतर आकर उनके साथ भोजन करने का ताव कर रहा
है, और जो भोजन वह उनके साथ बाँटना चाहता है, वही भोजन है जसे वह 1856 म उनके पतरा के साथ बाँटने का
यास कर चुका था। यह "सात बार" के सांत क केवल बारीकयाँ नह ह, जैसा क 1856 म उनके पतरा के
लए था। नह, यह "सात बार" क कड़वी दवा है, और यह दवा एसेी नता क मांग करती है जसे असर नगलना
कठन होता है।

यहोवा का वचन फर मेरे पास आया, और कहा, ‘हे मनुय के सतान, तू सोर के राजकुमार से कह, भु यहोवा
या कहता है: याक तेरे मन म घमड आ गया है, और तूने कहा, “म इर ;ँ म समुा के बीच परमेर क गी
पर बैठता ,ँ” तो भी तू मनुय है, परमेर नह, यप तूने अपना मन परमेर के मन के समान ठहराया है।
देख, तू दानयेल से भी अधक बुमान है; कोइ भेद तुझ से छपाया नह जा सकता।’ यहेजकेल 28:1-3.

या हो सकता है क हमम से जहाने नैशवल भवयवाणी म भाग लया, वे डैनयल से अधक बुमान हा?

उसके राय के थम वष म, मने, दानयेल ने, पुतका से उन वषा क संया समझी, जनके वषय म यहोवा
का वचन यमयाह भवयता के पास आया था, क यशलेम के उजाड़ पड़े रहने के सर वष पूरे हागे। तब



मने भु परमेर क ओर अपना मुख कया, ाथना और वनतया के ारा, उपवास, टाट और राख के साथ,
उसे खोजने को। और मने अपने भु परमेर से ाथना क, और अपने पापा को वीकार कया, और कहा, हे
भु, हे महान और भयानक परमेर, जो वाचा को नभाता है और कणा करता है उन से जो उससे ेम रखते
ह, और जो उसक आाआ को मानते ह; हमने पाप कया है, अधम कया है, ता क है, और वोह कया है,
अथात तेरी वधया और तेरे याया से मुड़ गए ह; और न हमने तेरे दास भवयताआ क बात सुनी, जो तेरे
नाम से हमारे राजाआ, हमारे धाना और हमारे पतरा, और देश के सब लोगा से बोलते थे। हे भु, धम तो तेरा
है, पर हमारे लए तो मुंह छपाने क लजा है, जैसा आज के दन है—यदा के पुषा के लए, यशलेम के
नवासया के लए, और समत इाएल के लए, जो नकट ह और जो र ह, उन सब देशा म जहाँ तू ने उह
ततर-बतर कया है, इस कारण क उहाने तेरे व अपराध कया है। हे भु, हमारे लए, हमारे राजाआ,
हमारे धाना और हमारे पतरा के लए मुंह छपाने क लजा है, याक हम ने तेरे व पाप कया है। परतु
हमारे भु परमेर क ही दया और माएँ ह, यप हम ने उसके व वोह कया है; और हम ने अपने भु
परमेर क वाणी का पालन नह कया, क उसक वथाआ पर चल, जो उसने अपने दास भवयताआ
के ारा हमारे सामने रख। हाँ, सारे इाएल ने तेरी वथा का उलंघन कया है, अथात हटकर, क वे तेरी
वाणी न मान; इसलए वह शाप हम पर उंडेला गया है, और वह शपथ जो परमेर के दास मूसा क वथा म
लखी है, याक हम ने उसके व पाप कया है। और उसने अपने वचना को पूरा कया है, जो उसने हमारे
व और हमारे यायया के व, जो हमारा याय करते थे, कहे थे, हमारे ऊपर बड़ी वप लाकर; याक
समत आकाश के नीचे एेसा नह कया गया जैसा यशलेम पर कया गया है।

जैसा क मूसा क वथा म लखा है, यह सब बुराइ हम पर आ पड़ी है; तौभी हमने अपने भु, अपने परमेर
के समुख ाथना नह क क हम अपनी अधमताआ से फर और तेरी सचाइ को समझ। इस कारण भु उस
वप पर यान लगाए रहा और उसे हम पर ले आया; याक हमारा भु परमेर अपने सब कामा म जो वह
करता है, धम है; परतु हमने उसक वाणी नह मानी। और अब, हे हमारे भु परमेर, जसने बलवंत हाथ से
अपने लोगा को म देश से बाहर नकाला और जैसा आज के दन तक है, अपने लए नाम कया है, हमने पाप
कया है, हमने राचार कया है। हे भु, अपनी सारी धामकता के अनुसार म तुझ से बनती करता  ँक तेरे
नगर येशलेम, तेरे पव पवत से तेरा ोध और तेरा कोप फर जाए; याक हमारे पापा और हमारे पतरा
क अधमताआ के कारण येशलेम और तेरे लोग हमारे चारा ओर के सब लोगा के बीच नदत हो गए ह।
इसलए अब, हे हमारे परमेर, अपने दास क ाथना और उसक वनतयाँ सुन, और भु के नम अपने
उजाड़ पड़े पवथान पर अपना मुख चमका। हे मेरे परमेर, अपना कान लगाकर सुन; अपनी आखँ खोल और
हमारी उजाड़ अवथा और उस नगर को देख जो तेरे नाम से कहलाता है; याक हम अपनी धामकता के कारण
नह, परतु तेरी बड़ी दयाआ के कारण अपनी वनतयाँ तेरे समुख तुत करते ह। हे भु, सुन; हे भु, मा
कर; हे भु, यान दे और कर; वलब न कर, हे मेरे परमेर, अपने ही नम; याक तेरा नगर और तेरे लोग
तेरे नाम से कहलाते ह। और जब म बोल रहा था, और ाथना कर रहा था, और अपने पाप और अपनी जा
इाएल के पाप का अंगीकार कर रहा था, और अपने परमेर के पव पवत के वषय म अपने भु परमेर के
समुख अपनी वनती तुत कर रहा था; हाँ, जब म ाथना म बोल ही रहा था, तभी वह पुष गाएल, जसे
मने पहले दशन म देखा था, शीता से उड़ते ए, संया क भट के समय मुझे छू गया। और उसने मुझे समझाया,
और मुझ से बात क, और कहा, हे दानयेल, अब म तुझे बु और समझ देने के लए आया ।ँ दानयेल
9:2-22.


